
В глазах Хелен Генри явно не боялся ее. Глядя на неряшливого мужчину перед собой, она
очень рассердилась.

- "Эй, господин Чжан, предупреждаю вас, лучше не позволяйте мне поймать вас, иначе семья
Лин не сможет обеспечить вашу безопасность. Убирайся!" Хелен открыла дверь кабинета. Ее
лицо пылало от гнева, а грудь вздымалась, что заставило полицейских в дверях снова
восхититься Генри.

Потрясающе, он был действительно потрясающим.

Генри рассмеялся и вышел из полицейского участка.

Генри вернулся домой. Прежде чем войти в комнату, он почувствовал запах еды. Он
догадывался, что это, должно быть, стряпня Милан.

"Блюда креативны и полны идей, но они недостаточно квалифицированы и им не хватает
опыта." - пробормотал Генри, открывая дверь.

Войдя в комнату, Генри улыбнулся, потому что увидел в ней женщину. Каждый раз, когда он
видел Сильвию, Генри был счастлив от всего сердца. Каждый раз, когда они встречались, его
сердце билось быстрее, как первая любовь подростка. Время шло, и любовь к Сильвии
врезалась в его кости.

- "Ты вернулся? Вымойте руки и приготовьтесь к ужину." Сильвия взглянула на Генри и
поздоровалась.

Он не знал, было ли это потому, что Милан тоже была дома. Он чувствовал, что Сильвия
относится к нему не так плохо, как раньше. По крайней мере, отвращение в ее глазах исчезло,
когда она посмотрела на него.

- "Ладно." Генри радостно поздоровался с ними и пошел в ванную умываться.

На этот раз Милан приготовила не французскую кухню, а обычное домашнее блюдо. Но эта
домашняя еда стала не совсем обычной в ее руках.

Когда она увидела Генри, в ее глазах была борьба. До этого она думала о том, как разоблачить
Чжан Сюфэна и разоблачить истинное лицо этого лжеца.

Но после того, что случилось сегодня, она вдруг обнаружила, что этот человек, похоже, очень
помог Сильвии. Без него кризис Группы Линя была бы не просто потерей денег. Если этот
человек действительно хочет быть милым с Сильвией, зачем ей его разоблачать? Теперь Милан
действительно оказалась перед дилеммой.

Сегодняшний ужин, три домашних блюда, и атмосфера ужина была очень гармоничной. За
обеденным столом Сильвия и Генри почти не разговаривали. Судя по выражению их лиц, они
оба наслаждались этим временем.

Сильвия откусила кусочек риса и вдруг подняла глаза и спросила: "Кстати, Генри, что ты
собираешься делать завтра?"

Генри покачал головой. - "Никаких планов, а что?"

- "поедешь со мной в гости к моей семье. Там будут все." - спросила Сильвия. Когда она



заговорила, то продолжала смотреть на Генри, как будто ждала чего-то.

- "Ладно." Генри без колебаний кивнул.

Сильвия удовлетворенно улыбнулась.

После ужина по телевизору передавали вечерние новости. Сильвия обращала на это внимание
почти каждый вечер, а Генри в это время мыл ей ноги и делал массаж подошв. Сидя на диване,
Милан наблюдала, как Генри тщательно массирует Сильвию. Она не могла не думать о сцене, в
которой хотела соблазнить мужчину той ночью. Подумав об этом, Милан покраснела и
занервничала. Посидев здесь некоторое время, она почувствовала себя неуютно.

- "Я, я сначала пойду спать." Прикрывая покрасневшее лицо, Милан бросилась наверх.

- "Что случилось с этой девушкой?" - как-то странно спросила Сильвия.

- "Я не знаю." Генри присел на корточки, покачал головой и осторожно помассировал Сильвию.

Ночь прошла спокойно.

На следующее утро Генри проснулся и обнаружил, что Сильвия неожиданно встала. Он
посмотрел на часы и обнаружил, что было всего шесть часов, что на час отличалось от ее
обычного времени пробуждения.

- "Президент Лин, почему вы встали так рано?" - удивленно спросил Генри.

- Визит старейшины сегодня очень важен. Пришлось рано вставать и собирать вещи. - Сильвия
села на диван.

Сегодня она специально выбрала бежевое платье и нанесла легкий макияж. Она была
изначально красива, но теперь она была сияющей и безупречной.

- "Тогда я тоже переоденусь." Генри задумался. Старшие сестры Сильвии были настолько
важны, что он не мог одеваться так небрежно. Он вернулся в комнату и надел костюм.

Переодевшись, Генри снова подумал об этом и взял пачку чая, которую сунул в чемодан. Он до
сих пор помнил, что эту коробку чая ему подарил патриарх семьи. Семья утверждала, что она
собирала чай в течение многих поколений и использовалась для снабжения королевской семьи
в древние времена. Теперь он был напрямую куплен правительством в дипломатических целях.
Те, кто мог его пить, были хорошо известны в мире.

Генри, одетый в строгий костюм, появился перед Сильвией. Обычно он был не очень хорошо
одет, но теперь, надев строгий костюм, выглядел совсем по-другому. Его одежда была сшита на
заказ лучшими мировыми дизайнерами, и даже воротник был точно отмерен.

Когда Сильвия увидела Генри в костюме, появившегося перед ней, она была слегка
ошеломлена. В этот момент ему показалось, что он вернулся на концерт в тот день.

Купаясь в лучах света, он сидел перед белым роялем и играл эхо своей любви.

- "Президент Лин, как вы думаете, я смогу надеть этот костюм?" Генри повернулся к Сильвии и
ухмыльнулся.

Сильвия должна была признать, что после того, как этот человек оделся должным образом, он



действительно обладал невыразимым очарованием, особенно его глаза, которые были похожи
на огромную звездную реку. Однако ухмылка этого человека разрушила всю художественную
концепцию.

- Что бы ты ни надел, это не имеет значения. Пойдем, - сердито сказала Сильвия.

Они вышли рано, потому что старший был не в Иньчжоу, а в городе Лохэ.

Город Лохэ находился в 80 километрах от Иньчжоу, а весь участок был ограничен 70
километрами. Прошло всего больше часа. Когда он увидел, что они ушли так рано, он понял,
как важен для нее старший.

Поместье Чэна было известно всем в городе Лохэ. Обычное поместье стало местом для всех
чиновников и дворян провинции Нин из-за одного человека.

У Гарри Чэна было три функции.Во-первых, главный лидер провинции Нин, во-вторых,
крупнейший коммерческий магнат в провинции Нин, и в-третьих, он отвечал за вооруженные
силы провинции Нин.

Можно сказать, что только Гарри Ченг занимался тремя областями-военной, коммерческой и
политической.

Сегодня почти все влиятельные люди провинции Нин пришли на 70-летие Гарри без
приглашения. Если бы они могли пойти сегодня в Дорожный парк, это был бы шанс
договориться.

По дороге в город Лохэ Генри увидел множество роскошных автомобилей, проезжавших мимо с
обеих сторон и направлявшихся к одному и тому же месту назначения.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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